
  
Celebration of Mass  / Celebración de la Misa  

 Monday—Friday  8:00 am  
 Saturday   8:00 am 
  5:00 pm (Vigil Mass for Sunday) 
 Sunday (English)  8:00 am  
  10:00 am  
 Domingo (Español)  12:00 mediodía  

 
        Holy Days / Días de Precepto 

 English  8:00am  
 Bilingual / Bilingue  7:00 pm  

 
Sacraments / Sacramentos 

 Confession   Confesión 
                      4:30 pm  Saturday or by appointment / Sábado o  por cita 
 Baptism  Bautismo 
                                           English - First Sunday of the month  
                                         Español - Segundo Domingo del mes 
 Confirmation  Confirmación  
 Marriage  Matrimonio  
 Anointing of the Sick  Unción de los Enfermos  
 Call for an appointment  Llame para una cita 

  
Pastoral Team / Equipo Pastoral  

 Pastor / Párroco   Rev. Francis Mark P. Garbo 
In Residence / En Residencia          Rev. Samuel  Nkansah 

                                     Deacon / Diacono       Mario Zuniga 
 Director of Liturgy and Music   Jerome Lenk   
 Director of Religious Education   Maria Uribe 
 Administrative Assistant  Gina Dubon 
 Bookkeeper/Contadora  Grace Andrade  
 Curator of the Old Mission   Andrew A. Galvan 
                          Director of  Development    Gustavo A. Torres 
                 Maintenance Custodian   Raju Kumar and Nelson Sanchez 

 
Office hours: Monday–Friday, 8:30 am–12 noon, 1:00–5:00 pm  

 
 
 
 

For those who are sick and wish to be visited by a priest, 
       please call the Parish Office at (415) 621-8203.  

 
Para aquellos que están enfermos y que desean recibir la visita de  

un sacerdote, por favor llame a la oficina parroquial  al (415) 621-8203. 
 

OFFERTORY 
Your support is vital to our 
ministries. Scan the QR code 
or visit our website to make 
your donations  
Thank you! 
 
www.missiondolores.org 

Mission  
Dolores  
Basilica  
3321 Sixteenth Street  
San Francisco 94114  
415-621-8203 rectory  
415-621-2294 fax  
Email: parish@missiondolores.org 

www.missiondolores.org   
Facebook: missiondoloressf 



Twenty-eighth Sunday in Ordinary Time/Vigésimo Octavo Domingo del Tiempo Ordinario 
October 11, 2026/Octubre 11, 2026 

INVITADOS AL BANQUETE 
El mensaje principal de la parábola del ban-
quete es este: Todos hemos sido invitados al 
cielo, pero nuestra entrada en él va a depender 
de nuestra respuesta personal. ¡Llegar al cielo! 
Es el negocio más importante que hemos de 
realizar en esta vida porque, ¿de qué nos sirve 
lograr un buen nivel de bienestar, éxito en la 

carrera y en el trabajo, si al final perdemos nuestra alma?  La 
verdadera sabiduría, como decía santa Teresa se resume en 
este dicho popular:  "Al final ,el que se salva sabe y el que no, 
no sabe nada". 
 

Hermanas y hermanos: 
 

1.  El banquete de bodas es la figura de un Dios que llama a 
todos los hombres a compartir con él la fiesta perfecta, pero 
que no encuentra la respuesta deseada. El banquete prepara-
do, no gusta a muchos. Algunos responden a la invitación con 
indiferencia porque no cuadra con sus intereses; otros la 
rechazan abiertamente; e incluso hay también quien traza un 
plan formal para boicotear el programa, destruyendo sistemát-
icamente todos los valores morales de la convivencia humana 
y dicen: "Hay que eliminar todas las expresiones religiosas, 
destruir sus símbolos, acallar sus voces". 
 

2.  Sin embargo el comportamiento de Dios es respetuoso de 
la libertad humana. Los invitados del Rey dejan de ir al ban-
quete por motivos materiales como el trabajo o los negocios; 
de manera semejante los hombres de hoy en gran parte se 
alejan de la fe por motivos de hedonismo o por las ideologías 
de turno. El mundo moderno está sufriendo de una enferme-
dad espiritual. 
El ateísmo intenta "matar a Dios" o al menos hacerlo de-
saparecer de nuestra sociedad. El mismo Nietszche que se 
declaraba ateo exclamaba: "¿Cómo hemos hecho esto? 
¿Acaso no nos estamos precipitando en el abismo, delante, 
atrás, a los lados, por todas partes? ¿Queda todavía un arriba 
y un abajo? ¿Acaso no andamos errando a través de un nada 
infinito?" 
 

3.  Dios sigue teniendo esperanzas en el hombre. Él ha envia-
do su invitación a todos, "a los buenos y a los malos" sin ex-
cepción. Lo que nos permite la participación en el banquete 
del Reino de los cielos es la conversión a la gracia y a la cari-
dad. Si esta falta "seremos arrojados a las tinieblas exteriores" 
como ocurrió al que no vestía la "túnica nupcial". 
¿Qué significa el vestido nupcial? Significa la caridad. Tenía 
razón San Gregorio Magno cuando predicaba que algunos 
están en la Iglesia con la fe pero sin la caridad. Nosotros so-
mos comensales en el banquete del Verbo -decía él- porque 
tenemos la fe de la Iglesia y nos nutrimos con el alimento de 
las Sagradas Escrituras. Pero, mirad si venís con el vestido 
nupcial; examinad vuestros pensamientos, sopesad vuestros 
corazones para ver si no albergáis odio contra alguno, si la 
envidia no os quema por dentro a causa de la felicidad ajena, 
si no rumiáis planes ocultos para dañar a vuestro prójimo con 
malicia". 
Dice un refrán popular que "si no te pareces a quien amas, es 
porque no amas a quienes te pareces". Y es que el amor o 
encuentra semejantes a los que aman o los hace semejantes. 
El verdadero amor lleva a darse, pero a darse de verdad, sin 
recortes, sin falsificaciones, sin limitaciones, sin hipocresías. 
Pidamos a Dios que así sea. 
https://epriest.com/homily_packs/spanish/102#english 

INVITED TO THE BANQUET 
The principle message of the parable is this: 
We have all been invited to heaven, but wheth-
er we get in or not depends on each individual 
person. To achieve heaven! Arriving there is 
the most important job of our life. What’s the 
good of a comfortable lifestyle, a successful 
career if we lose our soul?  As St. Teresa of 

Avila says about true wisdom, “In the end, the one who gets it 
is the one who is saved; and the one who isn’t saved doesn’t 
understand anything at all.”    
 

Brothers and Sisters: 
 

1. The parable of this wedding banquet gives us the image of 
a God who calls all people to share a great feast with him, but 
does not receive the response he was looking for. The banquet 
is ready, yet few are interested in coming. Some respond in-
differently to the invitation because it does not suit their 
tastes, others openly reject it, and there are still others who 
devise a plan to boycott and systematically destroy every sin-
gle moral value to be found in human society, saying that “all 
expressions of religion should be eliminated, its symbols de-
stroyed, and its voices silenced.” 
 

2. Nevertheless, God’s way of acting always respects human 
freedom. The King’s guests refuse to come to the banquet 
because they’re centered on material goods, such as their 
work or business. In a similar way, many people turn away 
from the faith on account of hedonism or ideologies which 
envelope them. The modern world is suffering from a spiritu-
al illness. 
 

If atheism could have its way it would “kill God,” or at least 
make him disappear from society altogether. Nietzsche, who 
considered himself an atheist, exclaimed: “What have we 
done? Haven’t we thrown ourselves headlong into the abyss 
in every sense of the word? An abyss that is before us, beside 
us and all around us? Does an above and below still exist? 
Aren’t we wandering aimlessly through an infinite nothing-
ness?” 
 

3. God continues to hope in us. He has sent his invitations to 
everyone, to “the good and the bad” alike. Conversion 
through grace and charity is the key to sharing in the banquet 
of the Kingdom of God.  If this is lacking, we will “be thrown 
into the darkness outside,” like the man who wasn’t wearing a 
“wedding garment.”  What does the “wedding garment” stand 
for? Charity. St. Gregory the Great was right in preaching that 
there were some in the Church who have faith, yet still lack 
charity. We are all guests at the banquet of the Word, he says, 
because we have the faith of the Church and nourish our-
selves on Sacred Scriptures. Ask yourselves if you come 
dressed in the wedding garment; take a look at your thoughts 
and examine your hearts to see if you harbor grudges against 
anyone, if envy burns inside of you because of someone else’s 
happiness , or if you maliciously brood over secret desires to 
harm your neighbor. 
There’s a Spanish saying that goes like this: “If you don’t 
resemble the person you love, it’s because you don’t love 
those whom you resemble.” When it comes to love, people in 
love are already similar to each other or they become similar. 
True love brings us to give of ourselves without holding any-
thing back, without deceptions, without limits, and without 
hypocrisy. Let us ask  God to be this way. 



MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE MISA 
 

MONDAY/LUNES -10/12 
8:00 am Josephine McPartland (Dec)    

 

TUESDAY / MARTES - 10/13 
8:00 am Refugio Delgado  (Dec) 

WEDNESDAY / MIÉRCOLES -10/14 
  8:00 am Carmen Hagedorn (Dec)  
THURSDAY/ JUEVES - 10/15 
8:00 am Susanna Praver Perez (Dec)    

FRIDAY / VIERNES - 10/16 
8:00 am Helen DeRouen (Dec)      

   SATURDAY / SÁBADO -10/17 
    8:00 am Divinia Nieva Magbancia (Dec)  

5:00 pm  Ketty Muñoz (Dec)   
SUNDAY / DOMINGO - 10/18 

8:00 am  James Quan Yung & Marion Go (Dec) 
10:00 am Mission Dolores Parishioners (Int)   

12:00 pm Corina Gutierrez (Dec)  
1:30 pm Señor de Los Milagros    

The Curator’s Corner: 
 

From 1876 to 1906, the faithful of Mission 
Dolores attended a brick church of Gothic 
design, located on the corner of Dolores 
and Sixteenth Streets.  After its destruction 
by the 1906 earthquake, a temporary build-
ing was used from 1910 to 1918. 
 

The present church had its cornerstone laid in 1913 by Rever-
end P. J. Cummins.  It was constructed to withstand earth-
quakes, for its predecessor on the corner had been badly dam-
aged during the earthquake of April 18, 1906, although the 
Mission escaped.  The first Holy Mass was offered on Christ-
mas Day 1918. 
The towers were added in 1926, and retain the touch of Spain 
first introduced by the Padres.  
Inside, the architecture of the Church has a taste of the Orient, 
the Byzantine as might appear in Venice or Constantinople.  It 
reminds us of the years when the Moors invaded Spain and 
blended their style with the western world. 
The Church was repaired on the outside and painted by Bish-
op James T. O'Dowd.  The next     
pastor, Bishop Merlin Guilfoyle, embellished the inside with 
beautiful carvings of the Seven Dolors, Stations of the Cross, 
and decorative paintings ornamented as in Old Spain by gold 
leaf. 
The Papal Coat of Arms reminds us that on February 8, 1952 
(Seventy-Five years ago next 
year), Pope Pius XII honored the parish church of Mission 
Dolores with the title of Basilica. 
 

    to be continued... 

LA HERMANDAD DEL SEÑOR DE LOS MI-
LAGROS DE SAN FRANCISCO 
 

La Hermandad del Señor de los Milagros de San 
Francisco les invita a la comunidad peruana y al 
público en general a la Misa en honor a Nuestro 
Señor de los Milagros Domingo, 18 de Octubre en 

la Basílica a la 1:30pm.   

OFFICE CLOSED - Indigenous Peoples’ Day  
(Colombus Day)  The parish office will be closed on Mon-
day, October 12, in observance of Indigenous Peoples’ Day 
(Columbus Day)  Regular business hours will resume on 
Tuesday, October 13th.  
 

OFICINA CERRADA-Día de los Caídos  
La oficina parroquial estará cerrada el lunes 12 de octubre, en 
conmemoración del Día de los Pueblos Indígenas (Día de la 
Raza). El horario de atención regular se reanudará el martes 
13 de octubre.  



WILL OR BEQUEST GIFTS 
Please Remember Our Parish Family  

Thank you! Your generosity has been a blessing to Mission 
Dolores Basilica Church throughout this past year. Your contin-
ued support allows us to help our church family spread God’s 
Word throughout the world and maintain our church’s facilities. 
As you begin year end tax planning, take advantage of the chari-
table tax deduction for gifts made before December 31 and con-
sider the variety of gift options available to you. Your gift to our 
parish can make a great difference to us and help you as well. 
ONLINE GIVING is a convenient way to make your gift to 
Mission Dolores Basilica and parish.  
 
A particular asset such as real estate or other valuables. 
You may also name the parish as a beneficiary of a re-
tirement plan or life insurance policy. For more infor-
mation or if you should have any questions on how to 
title the Parish in your Will or Trust please contact the 
Parish Office: Fr Francis Garbo, or Gustavo Torres at 
415.621.8203 or parish@missiondolores.org. 

 
1) Visit the church website at www.missiondolores.org,  
2) Click on the Donate button 
3) Click on the Create Profile button, then  
4) Follow the onscreen instructions to create an online profile and 
to schedule your recurring contributions.  

“Use whatever gift you have  received, as faithful stewards 
of  God’s grace” 

October 4/Octubre 4 
1st Coll: $2677.00 

2nd Coll: $1447.00 (AAA)  
E-Contributions: $1856.39 

 
Next Week’s Second Collection/   

Segunda Colecta de la Próxima Semana 
World Mission Sunday  

ARCHDIOCESAN ANNUAL APPEAL 2026 
 

 
 

Total Collected to date:  $11,366.00  

AAA 2026 Goal:        $ 41,261.00 

Our new bathrooms are now ready for use. We appreciate 
your patience and your generosity. We could not do this 
without all your help. Please continue to support this 5-
year capital campaign with your donations. 
 

PASTOR’S UPDATE: COMPLETED -October 31, 2025 
RESTROOM PROJECT 
COST: $792,748.88 
 

Total Expense (as of June 30, 2025) $ 785.023.66 
 

Total Collected:$ 388,761.52 (as of  June 30, 2026) 
 
 
 

We invite you to continue to support and be generous with this 
project. Please make your pledge. This is our house, our parish. 
Together, we can do it. Please consider our 5-year giving plan 
option.  

Welcome / Bienvenido 
Please complete the form below and drop it in the collec-
tion box or mail it, if you: 
   are a new parishioner 
   have a new address 
   have a new phone 
 
Por favor de llenar esta formulario y ponerlo en la colecta 
o mandarlo por correo, si usted: 
es un nuevo feligres 
tiene un nuevo domicilio 
tiene un nuevo teléfono 
 
Name/Nombre:  ____________________________ 
Address/Domicilio: _________________________ 
City/Cuidad_____________________________ 
Telephone/Teléfono:_________________________ 
Email ________________________________________ 

THE OLD MISSION & GIFT SHOP 
Mission San Francisco de Asis founded June 29, 1776, 
under the direction of  Saint Father Junípero Serra is the 
oldest original intact Mission in California and is the 
oldest building in San Francisco. 
The Mission, gift shop, museum, cemetery are open Monday 
through Friday 10 a.m. to 4 p.m.& Saturday & Sunday from 
10am to 5pm. Unfortunately, guided tours are currently una-
vailable until further notice. Self-guided tours are always avail-
able no reservation needed $10 for adults and $5 for children. 

Our 2026 Archdiocesan Annual Appeal Assessment is 
$41,261.00.  Thank you very much for your generosity in con-
tributing to our assessment together we can make it!  

MISSION STATEMENT -We of Mission Dolores Basilica Parish, as 
part of the Catholic Church in the Archdiocese of San Francisco, 
pledge ourselves to be a light shining in the darkness through the love 
that we share in the name of Christ, and through the power and guid-
ance of the Holy Spirit. We pledge to celebrate the rich ethnic and 
cultural diversity of our parish community, to grow spiritually by giving 
loving service to those in need, to build community through liturgy, 
hospitality and ecumenism, as well as through social and cultural 
events, and to promote social justice in our neighborhood and city. We 
encourage the members of Mission Dolores to enrich themselves by 
participating in the liturgies, devotions and other activities of the parish, 
by sharing their faith with others, and by living their daily lives accord-
ing to the teachings of Jesus Christ. 
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